
Third Sunday Of Advent  December 16, 2018 

   1             0631 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Phone #:  973-777-4793 

Fax #:     973-779-6864 

www.stanthonypassaic.org 

Rev. Hernan Cely, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Claudia Soria, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Maria Paes-Pena, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 
 

Religious Education Office 
Mrs. Sehiry Rodríguez, Coordinator Ext.17 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 
 

 

Youth Ministry Office 
Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 
 
 

 

 

Evangelization Office 
Mr. Carlos Peña, Coordinator Ext.15 

evangelization@stanthonypassaic.org 
 

 

Parish Trustees 
Mrs. Adeline Dunlap 

Ms. Grace Polizzi  

Mr. Volton Desmond Edwards 
 

Parish Center:  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055  

Parish Office Hours  
Weekdays:   9:00am. - 12:30pm.     

        1:30pm. - 7:00pm.  

Saturdays: 9:00am. - 4:00pm. 

Sundays:    9:00am. - 3:00pm.  
 

 

stanthonypassaic 

/stanthonypassaic 

@SanthonyPassaic 

S.I.N.E. 
Mr. Miguel & Mrs. Miriam Rodríguez, 

Coordinators Ext. 16 

sine@stanthonypassaic.org 
 

Novena de Aguinaldos 
16- 24 de Diciembre del 2018 

Todos los días 6:30pm 

Domingo 4:30pm 

Con la participación especial de los  

Hnos. Adriana y Diego Serrano 
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mailto:secretary@stanthonypassaic.org
mailto:assistantsecretary1@stanthonypassaic.org
mailto:assistantsecretary2@stanthonypassaic.org


Third Sunday Of Advent  December 16, 2018 

   2             0631 

 

The Lord is my God and my Savior 
My brothers and sisters in Christ, during this Third Sunday of Advent the readings are a continuation of our 

preparation for the coming of the Lord Jesus. This truth can be perceived three different ways. (1) It can represent 

our commemoration of the incarnation of God on Christmas Day through the birth of Baby Jesus. (2) It can represent 

our appearing before the Lord at the end of this life. (3) Or it can represent the final coming of the Lord Jesus in full 

glory with the saints at the end of the world, which ever may come first in our lives. 

During today's Gospel Reading, John the Baptist said that the One who was coming would baptize us with the Holy 

Spirit and fire. Baptism with the Holy Spirit represents the Sacrament of Confirmation and the receiving of the 

indwelling Holy Spirit. It means to be sent forth to preach the Gospel to our brothers and sisters. Baptism by fire 

means to be sanctified by the power of the Holy Spirit so that we may become holy children of God. Unless we are 

sanctified, we cannot enter Heaven. For Heaven is the home of those who love, the humble, those who serve, the 

obedient, those who tell the truth, those who are pure in mind, the gentle, those who share, etc... These are the holy 

qualities that we should strive for. 

John the Baptist ended his words during today's Gospel Reading by saying, "His winnowing fork is in his hand, to 

clear his threshing floor and to gather the wheat into the granary; but the chaff he will burn with unquenchable fire.' 

Does the Lord consider us as wheat or the chaff? That is the question that we have to answer. That is the question 

that will make the big difference at His coming. That is the difference that will determine if our presence before the 

Lord God will be a pleasant one or an unpleasant one. 

This week, let us reflect upon these things. Let us ask in our hearts, "Am I ready for the coming of the Lord Jesus?" 

"Am I ready to commemorate Christmas with a true spirit of holiness?" "Am I ready to appear before the Lord if I 

was to die tonight?" "Am I ready for the final coming of the Lord in His full glory if He was to come in five minutes 

from now?" 

Accordingly, let each and every one do what is necessary to be sanctified in Christ so our face to face meeting with 

the Lord will be a joyful one. 

El Señor es mi Dios y salvador. 
Mis hermanos y hermanas en Cristo, durante este tercer domingo de Adviento, las lecturas son una continuación de 

nuestra preparación para la venida del Señor Jesús. Esta verdad puede percibirse de tres maneras diferentes. (1) 

Puede representar nuestra conmemoración de la encarnación de Dios el día de Navidad a través del nacimiento del 

Niño Jesús. (2) Puede representar nuestra presencia ante el Señor al final de esta vida. (3) O puede representar la 

venida final del Señor Jesús en plena gloria con los santos en el fin del mundo, lo que siempre puede venir primero 

en nuestras vidas. 

Durante la lectura del Evangelio de hoy, Juan el Bautista dijo que el que venía nos bautizaría con el Espíritu Santo 

y fuego. El bautismo con el Espíritu Santo representa el Sacramento de la Confirmación y la recepción del Espíritu 

Santo que mora en nosotros. Significa ser enviado a predicar el Evangelio a nuestros hermanos y hermanas. El 

bautismo por fuego significa ser santificado por el poder del Espíritu Santo para que podamos llegar a ser hijos santos 

de Dios. A menos que seamos santificados, no podemos entrar en el cielo. Porque el cielo es el hogar de los que 

aman, de los humildes, de los que sirven, de los obedientes, de los que dicen la verdad, de los puros, de los gentiles, 

de los que comparten, etc. Estas son las cualidades por las cuales debemos luchar. 

Juan el Bautista terminó sus palabras durante la lectura del Evangelio de hoy, diciendo: "Él tiene el bieldo en la mano 

para separar el trigo de la paja; guardará el trigo en su granero y quemará la paja en un fuego que no se extingue". 

¿El Señor nos considera como trigo o paja? Esa es la pregunta que debemos responder. Esa es la pregunta que 

marcará la gran diferencia en Su venida. Esa es la diferencia que determinará si nuestra presencia ante el Señor Dios 

será agradable o desagradable. 

Esta semana, reflexionemos sobre estas cosas. Preguntemos en nuestros corazones: "¿Estoy preparado para la venida 

del Señor Jesús?" "¿Estoy listo para conmemorar la Navidad con un verdadero espíritu de santidad?" "¿Estoy listo 

para comparecer ante el Señor si fuera a morir esta noche?" "¿Estoy listo para la venida final del Señor en toda su 

gloria si Él viniera dentro de cinco minutos?" 

De acuerdo con esto, cada uno de nosotros hagamos lo que sea necesario para recibir la santificación en Cristo y así 

nuestro encuentro cara a cara con el Señor será una alegría. 

 
           Fr. Duberney Villamizar 
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Weekly Events / Eventos Semanales 

Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm  

and the first weekend from Friday 8:30am – Saturday 6:45pm. 

Divine Mercy Chaplet Monday-Friday at 3:00pm in the chapel. 

Exposición del Santísimo Sacramento todos los Martes y Viernes 8:30am-6:45pm, Jueves 12:00pm-9:00pm  

y el primer fin de semana de cada mes desde el Viernes 8:30am hasta el Sábado 6:45pm. 

La Coronilla de la Divina Misericordia en la capilla de Lunes a Viernes a las 3:00pm 

PARA TODA LA  
COMUNIDAD PARROQUIAL 

DE SAN ANTONIO DE PADUA 

RETIRO DE ADVIENTO 
Dirigida por el  

Padre Alexander Amariles. 
 

Sábado, 22 de diciembre del 2018 

De 9:00am a 1:00pm  

En el Salón Parroquial 

 
 

 
 
 
 

Christmas Eve Mass Schedule 
Monday, December 24, 2018 

6:30pm  English Mass 

8:30pm      Christmas Carols 

9:00pm  Spanish Mass 
 

Horario de Misas para la 
Víspera de Navidad 

Lunes 24 de diciembre del 2018 

6:30pm  Misa Inglés 

8:30pm  Villancicos 

9:00pm  Misa Español 

 

 

 
 

Christmas Eve  
Parish Office will be open  
From 9:00am to 12:30pm 

Christmas Day 
Parish Office will be closed 

 

Víspera de Navidad  
La Oficina Parroquial estará abierta  
Desde las 9:00am hasta las 12:30pm 

Día de Navidad 
La Oficina Parroquial estará cerrada 

 

SICK RELATIVES & FRIENDS 

FAMILIARES Y 

AMIGOS ENFERMOS 

We beg our loving Father to be mindful 

of the health and well being of all those 

we love and care for, who are in dire 

need of His gracious healing. 

We pray especially for: 

Rogamos a nuestro amado Padre, por la 

salud y el bienestar de todos los que 

amamos y están necesitados de 

su santa sanación. 

De manera especial oramos por: 

Grace Polizzi, Rosalie Polizzi 

Roger K. Dunlap, Miguel Colón 

Judith Gagel, Antonia Wojak, 

Gloria & Walter Turba, 

Luann Fazio Bleeker,  

Ramona A. Ventura, Alfredo Julao 

Javier Cabral Jose & Juana Soto, 

Bozena Pelkowski, Thomas Pelkowski, 

Jessica Kraus, Jimmy Vélez, 

Rafael Martínez, Eida Ruiz, 

Jeffrey Miller Blanca Martínez, 

Hilton Velez Jr., Valentina Martinez, 

Juliana Repasky, Margarita Colon, 

Jose Rodriguez, Ethan Hurtado 

Judith Fabiola Rodriguez,  

Alfonso Colichon, Meri Golberg 

Belkis Ventura, Vic Randazzo. 

Mass Schedule for 
Christmas Day 

Tuesday, December 25, 2018 

10:00 am English Mass 

12:00pm Spanish Mass 
 

Horario de Misas para 
el Día de Navidad 

Martes, 25 de diciembre del 2018 

10:00 am Misa en Inglés 

12:00pm Misa en Español 
 

 
 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gn 49:2, 8-10; Ps 

72:1-2, 3-4ab, 7-8, 
17; Mt 1:1-17 

Tuesday: Jer 23:5-8; Ps 72:1-
2, 12-13, 18-19;  
Mt 1:18-25 

Wednesday: Jgs 13:2-7, 24-25a; 
Ps 71:3-4a, 5-6ab, 
16-17; Lk 1:5-25 

Thursday: Is 7:10-14; Ps 24:1-
2, 3-4ab, 5-6; 
Lk 1:26-38 

Friday: Sg 2:8-14 or Zep 
3:14-18a; Ps 33:2-3, 
11-12, 20-21; 
Lk 1:39-45 

Saturday: 1 Sm 1:24-28; 1 Sm 
2:1, 4-5, 6-7, 8abcd; 
Lk 1:46-56 

Sunday: Mi 5:1-4a; Ps 80:2-3, 
15-16, 18-19; Heb 
10:5-10; Lk 1:39-45 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gn 49:2, 8-10; Sal 

71:1-2, 3-4ab, 7-8, 
17; Mt 1:1-17 

Martes: Jr 23:5-8; Sal 71:2, 
7-8, 12-13, 17;  
Mc 13:24-32 

Miércoles: Jc 13:2-7, 24-25; Sal 
70:3-4a, 5-6ab, 16-
17; Lc 1:5-25 

Jueves: Is 7:10-14; Sal 23:1-
2, 3-4ab, 5-6;  
Lc 1:26-38 

Viernes: Can 2:8-14 or Sof 
3:14-18; Sal 33:2-3, 
11-12, 20-21; Lc 
1:39-45 

Sábado:  1 Sm 1:24-28; 1  
Sm 2:1, 4-5, 6-7, 8;  
Lc 1:46-56 

Domingo: Miq 5:1-4a; Sal 
79:2ac y 3b, 15-16, 
18-19; Heb 10:5-10; 
Lc 1:39-45 
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SUNDAY, December 16 

(Third SUNDAY OF ADVENT) 

8:30am      Thanksgiving to Saint Lucy  

     By: Rosalie And John Cancilleri 

     In thanksgiving for Teresa Sanchez & spiritual healing  

      For Carlos Vazquez 

      +Josephine Rowbotham By: Maria Nuñes 

      +Salvatore Patti Sr. by Angela Patti and Salvatore V. 

10:00am      Por nuestra comunidad parroquial 

11:30am      Thanksgiving to Saint Lucy  

     By: Rosalie And John Cancilleri 

      +Felice Rogozzino 

1:00pm      Por las almas benditas del purgatorio 

      Por la salud de Magnolia del Socorro Escobar 

      Por la salud de Blanca Libia Escobar  

      Por la salud de Ligia Escobar 

      +Evalista Rodríguez 

5:00pm      Por nuestra comunidad parroquial   

MONDAY, December 17 

7:00pm      Por nuestra comunidad Parroquial 
TUESDAY, December 18 

8:00am      In thanksgiving for the Birthday of Stephanie Stolars 

     +Carlos Muñoz 

7:00pm      +Johansi Matos Pena 8 años de vida eterna 
WEDNESDAY December 19 

7:00pm      +Jonathan Hernandez 

      +Johansi Matos Pena 
THURSDAY, December 20 

9:00am      Por nuestra comunidad parroquial  

FRIDAY, December 21 

8:00am      +Miguel Colon  

7:00pm      +Remigio Alejandro Lora Sánchez 

      +Milagros Esteves 

SATURDAY, December 22 

5:00pm       For our parish community  

7:00pm      +Victor Bedoya 

SUNDAY, December 23 

(Fourth SUNDAY OF ADVENT) 

8:30am      +Josephine Rowbotham By: Tony Uri 

      +Mario Scibona and Peter Tropana by Family. 

      +Donna Marquart 

10:00am      +Pedro Maria Bueno 

11:30am      For our parish community 

1:00pm      Por las almas benditas del purgatorio 

5:00pm      Por nuestra comunidad parroquial   

Floral Arrangements For Our Altar 
You will have the opportunity to sponsor the floral arrangements used in 
our Altar decoration. You can remember a family member or a special 

occasion and will be listed in the bulletin.  The sponsoring cost is 
$60.00. Please pass by the Parish Office to schedule your donation. 

 
 

Arreglos Florales para Nuestro Altar 
Usted puede tener la oportunidad de patrocinar los arreglos florales 

utilizados en nuestra decoración del Altar. Puede recordar a un 
miembro de la familia o una ocasión especial y aparecerá en el boletín. 

El costo de patrocinio es de $60.00.  
Pase por la oficina parroquial para programar su donación.  

 

St. Anthony of Padua, Passaic invites you to join us celebrating 

CHRISTMAS TIME IS 
APPROACHING,  

TIME TO PREPARE AND WELCOME  
THE COMING OF  

OUR SAVIOR JESUS CHRIST  
 

In preparation for this event, once again the Filipino American 

Community of St. Anthony (FACSA) will observe one of the 

Filipino traditions known as “Simbang Gabi” a nine nights 

mass and novena. 
 

 

Saturday, December 15 7:00PM      Fr. Hernan Cely 

Sunday, December 16 5:00PM      Fr. Dulliber Gonzalez 

Monday, December 17 7:00PM      Fr. Lito Ebron 

Tuesday, December 18 7:00PM      Fr. Brando Ibarra 

Wednesday, December 19 7:00PM      Fr. Cerillo Javines 

Thursday, December 20 7:00PM      Fr. Vidal Gonzalez 

Friday, December 21 7:00PM      Fr. Francis Conde 

Saturday, December 22 5:00PM      Fr. Nony Villaluz 

Sunday, December 23 5:00PM      Fr. Duberney Villamizar 

 
Merry Christmas/ Feliz Navidad/ Maligayang Paska /Buon Natale 

 

Wine, Host and Candles 
You can have the opportunity to sponsor the wine, host and 

candles used in our Holy Masses. You can remember a family 

member or a special occasion and will be listed in the 

bulletin. The sponsoring cost for one month is $60.00. Please 

pass by the Parish Office to schedule your donation. 

 

Vino, Hostias y Velas 
Usted puede tener la oportunidad de patrocinar el vino, las 

hostias y las velas usadas durante nuestra Santa Misa. Puede 

recordar a un miembro de la familia o una ocasión especial y 

aparecer en el boletín. El costo de patrocinio por un mes es de 

$60.00. Pase por la Oficina Parroquial para  

programar su donación. 
 

WEEKLY COLLECTION 

COLECTA SEMANAL 

Thank you for your generosity!  Total amount for the weekend  

of 12/09/18 & 12/10/18 is $5,272.00 

¡Gracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana  

del 12/09/18 & 12/10/18 es $5,272.00 
 

DAY TIME FIRST 

Saturday 5:00pm $224.00 

 7:00pm $715.00 

Sunday 

Masses 

8:30am $455.00 

10:00am  $1,569.00  
11:30am $689.00 

 1:00pm $1,059.00 

 5:00pm $561.00 

  $5,272.00 
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St. Anthony of Padua, Passaic invites you to join us celebrating 

CHRISTMAS TIME IS 
 APPROACHING,  

TIME TO PREPARE AND WELCOME  
THE COMING OF  

San Antonio de Padua les invita a 

participar en las  

Posadas Navideñas  

Del 15 al 23 de diciembre a las 8:30pm 

Nos reuniremos en la dirección 

correspondiente cada día. 
 

12/15 Nancy Osorio  64 Huron Avenue, Clifton 

12/16 Fabiola García  277 Broadway, Passaic 

12/17 Miriam Rodriguez 59 E. 3rd Street, Clifton 

12/18 Adriana Lira  81 Hope Avenue, Passaic 

12/19 Andres Ramirez  39 Carlton Place, Passaic 

12/20 Gilberto Rodríguez 607 Paulison Ave, Clifton 

12/21 Noemi Suarez  593 Clifton Ave, Clifton 

12/22 Ana Batista   86 Brookdale Ave, Nutley 

12/23 Julia Baldera  192 Myrtle Ave, Passaic 

San Antonio de Padua invites you to 

participate in the  

Christmas Posadas 

From December 15 to 23 at 8:30 p.m.  

We will meet at the corresponding  

address every day. 
 

March for Life 2019 

Washington DC 

Friday, January 18, 2019 
Bus Departure from 

St. Anthony de Padua – 6:00am 

Returning to 

St. Anthony de Padua 11:00pm 

*If you wish to come, please sign up in the Parish Office. Space 

is limited, first come first serve. Please be aware that the trip is 

free but if you have signed up and do not show up, there is a 

fee of $35.00. 

Marcha Pro-Vida 2019 

Washington DC 

Viernes, 18 de enero del 2019 
Salida del Bus  

San Antonio de Padua – 6:00am 

Regreso a  

San Antonio de Padua- 11:00pm 

*Interesados, favor registrarse en la Oficina Parroquial. El 

espacio es limitado, se reserva por orden de llegada. Por favor 

tome en cuenta que el viaje es gratis, pero si se ha registrado y 

no se presenta, habrá una multa de $35.00 dólares por 

incumplimiento. 

 

 

St Anthony of Padua Parish invites you to our 

INTERNATIONAL NEW YEAR’S PARTY 

At St. Mary’s Assumption Parish Hall 

63 Monroe Street, Passaic, NJ 07055 

December 31, 2018 starting at 10:00 pm  

Special Mariachi Concert and Karaoke with our guest 

Adriana & Diego Serrano 

$10.00 for ticket entrance  

(kids 12 and under are free) 

Food (finger food) and Drinks will be  

available for purchase. 
 

Parroquia de San Antonio de Padua  

los invita a nuestra  

FIESTA INTERNACIONAL DE AÑO NUEVO 

En la Salón parroquial de la Iglesia  

María de la Asunción  

63 Monroe Street, Passaic, NJ 07055 

Diciembre 31, 2018 empezando a las 10:00 pm  

Concierto especial de Mariachi y Karaoke, 

invitados especiales  

Adriana & Diego Serrano 

$10.00 el boleto de entrada 

(Niños menores de 12 Gratis) 

Habrá picadera (tapas) y  

bebidas a la venta. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fe Divina 
Breakfast For The Homeless 

Last Saturday of the month in the Parish Hall at 8:00am 

If interested in volunteering or for more information please 

contact Margarita Ruiz (973-941-9483) 

 
Fe Divina 

Desayuno Para 

Los Menos Afortunados 
El último sábado de cada mes en el Salón Parroquial a las 

8:00amSi está interesado en ayudar o le interesa más 

información contacte a Margarita Ruiz (973-941-9483) 
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LITURGY AND SPIRITUALITY SCHEDULE  

Advertise here! Advertise here! Advertise here! 

Advertise here! Advertise here! 
 
 

Your’s can be here 

advertise with us!  
¡Anuncie con nosotros! 

For more information contact us at: 
Para más información llámanos al: 

 

(973) 777-4793 
 

 

Advertise here! 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Please remember your parish, 

St. Anthony, in your will. 

Please remember your parish,  

St. Anthony, in your will 

 

Masses/Misas: Saturday/Sábado 5:00PM Eng.; 7:00PM Spa. 

 

Sunday/Domingo 
8:30AM Eng., 10:00AM Spa., 11:30AM Eng., 

1:00PM Spa., & 5:00PM Spa. 

Monday/Lunes 7PM Spa. 

Tuesday/Martes 
8:00AM Bilingual (Chapel) 

7:00PM  Bilingual  

Wednesday/Miércoles 7:00PM Eng.(Chapel) 

Thursday/Jueves 7:00PM Spa. 

Friday/Viernes 
8:00AM Bilingual  (Chapel) 

7:00PM Spa. 

Holy Days/ Días de precepto 

 

Holidays/Días feriados 

8:00AM, 12:05PM.,  

6:00PM Eng & 7:00PM Spa. 

 

9:00AM Bilingual 

Confessions/Confesiones: Saturday/Sábado 4:00PM - 4:45PM or by Appointment/ Citas 

Exposition/Exposición: 
 

 

 

 

Tue. & Fri. / Martes & Viernes  8:30AM - 6:45PM 

  in the chapel closing with a Holy Rosary/ en la 

  capilla cerrando con el Santo Rosario 

 

Thursday / Jueves  12:00PM – 9:00PM 

  in the chapel closing with the Trisagion 

  en la capilla cerrando con el Trisagion 

1st Weekend of the month 

Friday 8:30AM –Saturday 6:45PM 

 

1er fin de semana del mes 

Desde el viernes 8:30AM -sábado 6:45PM 

 

 


